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Congratulations on the purchase of your ECOVACS ROBOTICS DEEBOT! 
We hope it brings you many years of satisfaction. We trust the purchase of your 
new robot will help keep your home clean and provide you more quality time to 
do other things. 
Live Smart. Enjoy Life.

Should you encounter situations that have not been properly addressed in 
this Instruction Manual, please contact our Customer Service Center where a 

For more information, please visit the ECOVACS ROBOTICS official website: 
www.ecovacs.com

The company reserves the right to make technological and/or design changes 
to this product for continuous improvement.

Thank you for choosing DEEBOT!
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When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the 
following:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE.
SAVE THESE INSTRUCTIONS
1. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.

2. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
3.

could entangle the Appliance. Tuck rug fringe under the rug base, and lift items such as 

4. If there is a drop off in the cleaning area due to a step or stairs, you should operate the 
Appliance to ensure that it can detect the step without falling over the edge. It may become 
necessary to place a physical barrier at the edge to keep the unit from falling. Make sure the 
physical barrier is not a trip hazard.

5. Only use as described in this manual. Only use attachments recommended or sold by the 
manufacturer.

6. Please make sure your power supply voltage matches the power voltage marked on the 
Charging Dock.

7. For INDOOR household use ONLY. Do not use the Appliance in outdoor, commercial or 
industrial environments.

8. Use only the original rechargeable battery and Charging Dock provided with the Appliance 
from the manufacturer. Non-rechargeable batteries are prohibited. For battery information, 

9.
10. Do not operate the Appliance in an area where there are lit candles or fragile objects.
11. Do not use in extremely hot or cold environments (below -5°C/23°F or above 40°C/104°F).
12.

parts.
13. Do not operate the Appliance in a room where an infant or child is sleeping.
14. Do not use Appliance on wet surfaces or surfaces with standing water.
15. Do not allow the Appliance to pick up large objects like stones, large pieces of paper or any 

item that may clog the Appliance.
16. Do not use Appliance to pick up flammable or combustible materials such as gasoline, 

printer or copier toner, or use in areas where they may be present.
17. Do not use Appliance to pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, 

18. Do not put objects into the suction intake. Do not use if the suction intake is blocked. Keep 

19. Take care not to damage the power cord. Do not pull on or carry the Appliance or Charging 
Dock by the power cord, use the power cord as a handle, close a door on the power cord, or 
pull power cord around sharp edges or corners. Do not run Appliance over the power cord. 
Keep power cord away from hot surfaces.

20. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent in 
order to avoid a hazard.

21. Do not use the Charging Dock if it is damaged.

1. Important Safety Instructions
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22. Do not use with a damaged power cord or receptacle. Do not use the Appliance or Charging 
Dock if it is not working properly, has been dropped, damaged, left outdoors, or come in 
contact with water. It must be repaired by the manufacturer or its service agent in order to 
avoid a hazard.

23. Turn OFF the power switch before cleaning or maintaining the Appliance.
24. The plug must be removed from the receptacle before cleaning or maintaining the Charging 

Dock.
25. Remove the Appliance from the Charging Dock, and turn OFF the power switch to the 

Appliance before removing the battery for disposal of the Appliance.
26. The battery must be removed and discarded according to local laws and regulations before 

disposal of the Appliance.
27. Please dispose of used batteries according to local laws and regulations.
28. Do not incinerate the Appliance even if it is severely damaged. The batteries can explode in 

29. When not using the Charging Dock for a long period of time, please unplug it.
30. The Appliance must be used in accordance with the directions in this Instruction Manual. 

ECOVACS ROBOTICS cannot be held liable or responsible for any damages or injuries 
caused by improper use.

31. The robot contains batteries that are only replaceable by skilled persons. To replace the 
robot’s battery, please contact Customer Service.

32. If the robot will not be used for a long time, power OFF the robot for storage and unplug the 
Charging Dock.

33. WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply unit 
CH1465A provided with this appliance.

34. The Remote Control pre-installs two non-rechargeable AAA batteries. To replace the 
battery of the Remote Control, please turn over the Remote Control, press and remove its 
Battery Cover. Remove the batteries, and insert the new batteries with the correct polarity. 
Reassemble the Battery Cover.

35. Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
36. Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.
37. Batteries of the Remote Control are to be inserted with the correct polarity. 
38. Exhausted batteries are to be removed from the Appliance and safely disposed of.
39. If the Remote Control is to be stored unused for a long period, the batteries should be 

removed.
40. The supply terminals are not to be short-circuited.

1. Important Safety Instructions
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2. Package Contents and Technical Specifications

2.1 Package Contents

Robot

(4) Side Brushes (2) Washable/

Cleaning Cloths

Main Brush Option 
(Pre-installed)

Cleaning Cloth Plate

Charging Dock Remote Control with 
Batteries

Instruction Manual

Model DD3G

Working Voltage 12V DC Rated Power 40W

Charging Dock Model CH1465A

Rated Input Voltage 100-240V AC Rated power 20W

Rated Output Current   1A Rated output voltage 20V DC

Remote Control Model RC1633 Input Voltage 3V DC

Battery
DM88-BYD

Ni-MH3000mAh
12V

2.2 Specifications

*

Sponge Filter and 

Reservoir
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2.3 Product Diagram

Robot

1. Cover
2. AUTO Mode Button
3. Bumper with Anti-

Collision Sensors
4. Reservoir Release Button
5. Anti-Drop Sensors
6. Charging Contacts

7. Side Brushes
8. Main Brush Option
9. Driving Wheels
10. Universal Wheel
11. Battery Pack
12. Water Outlets
13. Reservoir

14. RESET Button
15. Power Switch
16. Dust Bin
17. Multi-Function Cleaning Tool

2. Package Contents and Technical Specifications

Dust Bin

1. Dust Bin Handle
2. Dust Bin Lock
3. Filter Net
4. Sponge Filter

1. Status Indicator Light
2. Wi-Fi Indicator Light
3. AUTO Mode Button

Control Panel

1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

13

12

1

2

3

4
5

1

2
3

14

16

15

17



FR-CA
6

EN

2. Package Contents and Technical Specifications

Advanced Mopping System

1. Water Inlet
2. Reservoir
3. Cleaning Cloth Plate

Cleaning Cloth
5. Magnet

Charging Dock

Charging Dock

1. Infrared Signal Generator
2. Charging Dock Pins

1. START/PAUSE Button
2. Direction Control Buttons
3. Return to Charger Mode Button
4. Edge Cleaning Mode Button
5. Spot Cleaning Mode Button

1

2

1

2

3

4

5

4

3

5

2

1
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3.1 Notes Before Cleaning

Before operating DEEBOT, take a few moments to survey the area to be 
cleaned and remove any obstacles.

Please take care of DEEBOT and assist it at 

the cleaning area to put furniture like chairs in their proper place.

The product is not suitable for use on carpet. 
Before using the product near an area rug or 
on a short-pile area rug with tasseled edges, 
please fold area rug edges under themselves.

3. Operating and Programming
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3. Operating and Programming

Please be aware that the robot needs at 
least an 8 cm (3.1") clearance to clean under 
furniture without complications.

If there is a step or stairs in the cleaning area, 
please operate DEEBOT to ensure its Anti-
Drop Sensors can detect the drop off. It may 
be necessary to place a physical barrier at the 
edge of the drop off to keep the unit from falling 
over the edge.

Please do not stand in narrow spaces, such as 
hallways, or DEEBOT may fail to identify the 
area to be cleaned.

3.2 Quick Start

* Remove the protective strip from the robot’s 
Bumper before use. 
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3. Operating and Programming

* When DEEBOT is not cleaning, it is suggested to keep it powered ON and charging instead of 
powered OFF.

Install Side Brushes
Attach Side Brushes to the bottom of 
DEEBOT by pressing a brush into each 
slot with the matching color until it clicks.

2

Power ON
Open the robot’s Top Cover. Turn the 
robot's Power Switch to the ON position. 
DEEBOT is powered ON when DEEBOT 
emits a musical sound and the AUTO 
Mode Button stays illuminated. 

3

Charging Dock Placement

Place the Charging Dock on a level 
floor surface against the wall with the 
base perpendicular to the ground. Keep 
the immediate area 1.5m (5') in front 
of the charger and 0.5m (1.6') on both 
sides of the charger clear of objects and 

Plug the Charging Dock in.

1
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Pause DEEBOT by pressing the AUTO Mode 
Button on DEEBOT or   on the Remote Control. 

* DEEBOT can be directed to move forward, 
backward, left and right using the Direction 
Control Buttons on the Remote Control when 
it is Paused.

* The AUTO Mode Button on the robot’s Control 
Panel stops glowing after the robot is paused 
for more than 10 minutes. Press AUTO Mode 
Button on the robot or press any button on the 
Remote Control to wake up the robot.

6 Pause

5 Start
Press the AUTO Mode Button on DEEBOT or 
on the Remote Control. DEEBOT starts to work 
immediately in AUTO Cleaning Mode. 

3. Operating and Programming

* Make sure to turn the robot’s Power Switch to the ON position before charging.
* AUTO Mode Button blinks when DEEBOT is charging. AUTO Mode Button stops glowing when 

DEEBOT is fully charged.
* When DEEBOT completes the cleaning cycle or when battery power gets low, DEEBOT 

automatically returns to the Charging Dock to recharge itself. DEEBOT can also be sent back to the 
Charging Dock at any time by pressing the Return to Charger Button on the Remote Control.

* Empty any remaining water from the Reservoir and remove the Cleaning Cloth Plate before charging 
DEEBOT.

Place DEEBOT on the Charging Dock 
making sure the Charging Contacts on 
DEEBOT and the Charging Dock Pins make 
a connection.

Charge DEEBOT for at least 4 hours before 

4 Charge DEEBOT
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3. Operating and Programming

Pause DEEBOT. Open the robot’s Top Cover. 
Move the Power Switch to the OFF position.

* When DEEBOT is not cleaning, it is suggested 
to keep it powered ON and charging.

7 Power OFF

3.3 Cleaning Mode Selection
DEEBOT has several cleaning modes to choose from to effectively clean different floors. 
Cleaning modes are selected using the Remote Control or ECOVACS App.

AUTO Cleaning Mode

Spot Cleaning Mode
(1-5 minutes)

This is the most commonly used mode. In AUTO 
Cleaning Mode, DEEBOT plans the most efficient 
route and cleans in a back and forth straight-line 
pattern.

This mode is applicable for an area of highly 
concentrated dirt or dust. In Spot Cleaning Mode, 

1

2
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3. Operating and Programming

Set Intelligent Scheduling
DEEBOT can be scheduled to cleaning once per day 
at the same time, even if nobody is at home.
Double-click the AUTO Mode Button on DEEBOT to 
set the current time as the scheduled cleaning time. 
Intelligent Scheduling is set when the robot beeps. 
DEEBOT will automatically clean at the set time 
every day.
For example: Set Intelligent Scheduling successfully 
at 9:00am, and DEEBOT automatically cleans at 
9:00am every day.

1

Edge Cleaning Mode
This mode is good for cleaning the edges and 
corners of a room. In Edge Cleaning Mode, 
DEEBOT cleans along a border (e.g. wall).

3

* All scheduled cleanings are performed in AUTO Cleaning Mode.

DEEBOT has an Intelligent Scheduling and a Time Scheduling function to schedule cleaning 
times. DEEBOT can be programmed to automatically clean with Intelligent Scheduling using the 
robot’s Control Panel. DEEBOT can also be programmed with Time Scheduling using the App.

3.4 Programming the Robot 

Intelligent Scheduling 
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3. Operating and Programming

Cancel Intelligent Scheduling
Double-Click the AUTO Mode Button on DEEBOT 
when DEEBOT is paused. Intelligent Scheduling is 
cancelled when the robot beeps.

2

*
Intelligent Scheduling again at the desired time.

* If DEEBOT is turned OFF, Intelligent Scheduling is cancelled.

* Empty the Reservoir and remove the Cleaning Cloth Plate before cleaning on carpet.

* When using the mopping system, fold area rug edges under themselves so DEEBOT will 
avoid the rug.

* Empty any remaining water from the Reservoir and remove the Cleaning Cloth Plate before 
charging DEEBOT.

* Always keep the Reservoir installed when the robot is cleaning or charging.

3.5 Optional Mopping System
DEEBOT has an optional Mopping System using a Washable/Reusable Microfiber Cleaning 
Cloth and Cleaning Cloth Plate attached to a proprietary Reservoir. The washable/reusable 
Cleaning Cloth automatically damp mops the floor to a spotless clean.

Add Water into the Reservoir.1
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3. Operating and Programming

Attach Cleaning Cloth; Install the Cleaning Cloth Plate and the Reservoir.2

Start
Select the desired Cleaning Mode. DEEBOT sweeps, 
lifts, vacuums and mops in the selected mode.

3
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3. Operating and Programming

3.6 Alarm Indicator and Sounds

Alarm Sound Indicator Light Problems Solution

/

Status Indicator 

twice and 
goes out once 
DEEBOT is 
powered ON.

DEEBOT has low 
battery.

Power ON the robot. Manually 
place the robot on the Charging 
Dock and charge.

One Beep
Status Indicator 

RED.

Driving Wheel 
Malfunction

Check Driving Wheels for tangled 
hair or debris and clean.

Two Beeps
Status Indicator 

RED.
Main Brush Malfunction Check Main Brush for tangled hair 

or debris and clean.

Three Beeps
Status Indicator 

RED.

Driving Wheel 
Malfunction

Turn over the robot. Press Driving 
Wheels to check for a clicking 
sound. If they do not click, please 
contact Customer Service.

DEEBOT gets into 
trouble while working 
and stops.

Manually remove the obstacles 
and restart DEEBOT.

Four Beeps
Status Indicator 

RED.
Dust Bin Malfunction

Remove the Dust Bin and re-
install it properly. If the robot still 
emits the alarm, please contact 
Customer Service.

Five Beeps
Status Indicator 

RED.
Low Battery Manually place the robot on the 

Charging Dock to charge.

Six Beeps
Status Indicator 

RED.
Side Brush Malfunction Check Side Brush for tangled hair 

or debris and clean.

Seven Beeps
Status Indicator 

RED.

Anti-Drop Sensor 
Malfunction

Check Anti-Drop Sensors for dust 
and clean.

Eight Beeps
Status Indicator 

RED.

DEEBOT is powered 
OFF while charging. Power ON the robot.

If DEEBOT detects a problem and needs your assistance, it emits alarm beeps or the Status 
Indicator Light illuminates.
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Rinse the Sponge Filter, Dust Bin and Filter Net 
under running water. reinstalling.

Main Brush
Turn the robot over. Push both buttons on the Main Brush Option and remove the Main Brush 
cover. Remove the Main Brush. Use the Multi-Function Cleaning Tool to cut off and remove any 
hair tangled around the Main Brush. Clean any tangled hair or debris from the Main Brush.

4.3 Main Brush and Side Brushes

* A Multi-Function Cleaning Tool is provided for easy maintenance. Handle with care, this 
cleaning tool has sharp edges.

4. Maintenance

Cleaning the Side Brushes
Remove any hair or debris tangled around the Side 
Brushes with the provided Multi-Function Cleaning 
Tool. Remove the Side Brushes and wipe the Side 
Brushes and their slots with a clean cloth.
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4. Maintenance

4.4 Other Components
Use the Multi-Function Cleaning Tool to cut off 
and remove any hair tangled around the Universal 
Wheel.

Wipe the robot’s Charging Contacts and Charging Docks Pins with a dry cloth to maintain their 
effectiveness.

Wipe the Bumper with the brush of the Multi-
Function Cleaning Tool.

Wipe the Anti-Drop Sensors with the brush of 
the Multi-Function Cleaning Tool to maintain 
their effectiveness.
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4. Maintenance

4.5 Regular Maintenance

Note: ECOVACS manufactures various replacement parts and assemblies. Please contact 
Customer Service for more information on replacement parts.

To keep DEEBOT running at peak performance, perform the maintenance and replacement 
according to the following frequency. A Multi-Function Cleaning Tool is provided for easy 
maintenance. Handle with care, this cleaning tool has sharp edges.

Robot Part Maintenance Frequency Replacement Frequency

Cleaning Cloth After each use Every 50 washings

Dust Bin/Reservoir/
Cleaning Cloth Plate After each use /

Side brush Once every 2 weeks Every 3-6 months

Main Brush Once per week Every 6-12 months

Sponge Filter/ High Once per week (twice per 
week with pets in home) Every 4-6 months

Universal Wheel
Anti-Drop Sensors 

Bumper
Charging Contacts
Charging Dock Pins

Once per week /
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Please use this chart to troubleshoot common problems using DEEBOT.

No. Malfunction Possible Causes Solutions

1
DEEBOT will not 
charge.

DEEBOT is not powered 
ON.

Move the robot’s Power Switch to the 
ON position.

DEEBOT has not made a 
connection with the Charging 
Dock.

Be sure that the robot’s Charging 
Contacts have made a connection 
with the Charging Dock Pins. You may 
move the robot manually to make the 
connection if necessary.

Charging Dock is unplugged 
while DEEBOT is powered 
ON, which causes battery 
consumption.

Plug in the Charging Dock and ensure 
DEEBOT is powered ON. Keep 
DEEBOT on the Charging Dock to 
make sure it has full battery to work at 
any time.

The battery is completely 
discharged.

Re-activate the battery. Place DEEBOT 
on the Charging Dock by hand, remove 
after charging for 3 minutes, repeat 3 
times; then charge normally.

2
DEEBOT cannot 
return to the Charging 
Dock.

The Charging Dock is not 
placed properly.

Refer to section 3.2 to place the 
Charging Dock properly.

3
DEEBOT gets into 
trouble while working 
and stops.

DEEBOT is tangled with 

(electrical cords, drooping 
curtains, area rug fringe 
etc.).

DEEBOT will try various ways 
to get itself out of trouble. If it is 
unsuccessful, check the Side Brushes 
and remove anything tangled around 
the Side Brushes, or manually remove 
the obstacles and restart.

4

DEEBOT returns to 
the Charging Dock 

cleaning.

When battery power gets 
low, DEEBOT automatically 
switches to Return to 
Charger Mode and returns 
to the Charging Dock to 
recharge itself.

This is normal. No solution necessary.

Working time varies 

room complexity and the 
selected Cleaning Mode.

This is normal. No solution necessary.

5. Troubleshooting
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No. Malfunction Possible Causes Solutions

5
DEEBOT will not 
clean automatically at 
scheduled time.

Intelligent Scheduling or 
Time Scheduling function is 
cancelled.

Please refer to section 3.4 for details.

DEEBOT is powered OFF. Power ON DEEBOT.

The robot’s battery is low.
Keep DEEBOT powered ON and on 
the Charging Dock to make sure it has 
full battery to work at any time.

The robot’s Suction Intake 
is blocked and/or its 
components are tangled with 
debris.

Turn the robot’s power OFF, clean the 
Dust Bin and invert the robot. Clean 
the robot’s Suction Intake and Side 
Brushes.

6
DEEBOT misses 
cleaning area. 

The cleaning area needs 
tidying up.

Please remove small objects from the 

before DEEBOT starts cleaning.

7

Remote Control failure 
(effective control range 
of Remote Control is 
5m (16').

The batteries in the Remote 
Control need to be replaced.

Replace with new batteries making 
sure they are installed correctly.

DEEBOT is powered OFF or 
the robot’s battery is low.

Make sure DEEBOT is powered ON 
and fully charged.

The infrared signal cannot 
be transmitted because the 
Infrared Emitter on Remote 
Control or the Infrared 
Receiver on DEEBOT is 
dirty.

Use clean dry cloth to wipe the Infrared 
Emitter on Remote Control and the 
Infrared Receiver on DEEBOT.

There is other equipment 
interfering with the infrared 
signal to DEEBOT.

Avoid using the Remote Control near 
other equipment using infrared signals.

8

The water is not 
coming out of the 
Reservoir when 
DEEBOT is mopping.

The Magnet on the Cleaning 
Cloth Plate comes off.

Please contact Customer Service.

The Reservoir runs out of 
water.

Add water into the Reservoir.

The water outlets on the 
bottom of DEEBOT are 
clogged.

Check the water outlets on the bottom 
and clean.

5. Troubleshooting
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Live Smart. Enjoy Life.

www.ecovacs.com

www.trwarranty.com.tw

www.ecovacs.com/hk-zh/support www.ecovacs.com/hk/support

Ecovacs Robotics

ECOVACS Facebook
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Tahniah atas pembelian ECOVACS ROBOTICS DEEBOT!Kami berharap 
produk ini dapat memberi anda kepuasan yang berpanjangan. Kami percaya 
pembelian robot baru ini akan membantu mengekalkan kebersihan rumah anda 
dan memberi anda lebih banyak masa yang berkualiti untuk melakukan perkara 
lain.
Live Smart. Enjoy Life.

Jika anda menghadapi situasi yang belum ditangani dengan baik dalam Manual 
Arahan ini, sila hubungi Pusat Perkhidmatan Pelanggan kami untuk bantuan 
juruteknik bagi mengatasi masalah khusus atau soalan anda.

Untuk maklumat lanjut, sila lawati laman web rasmi ECOVACS ROBOTICS: 
www.ecovacs.com

Syarikat berhak untuk melakukan perubahan teknologi dan/atau reka bentuk 
produk ini untuk penambahbaikan yang berterusan.

Terima kasih kerana memilih DEEBOT! 
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Apabila menggunakan perkakas elektrik, langkah berjaga-jaga asas haruslah sentiasa diikuti, 
termasuklah yang berikut:
BACA SEMUA ARAHAN SEBELUM MENGGUNAKAN PERKAKAS INI. 
SIMPAN ARAHAN INI
1. Perkakas ini bukan bertujuan untuk digunakan oleh orang (termasuklah kanak-kanak) 

dengan keupayaan fizikal, sentuhan atau mental, atau tidak mempunyai pengalaman 
dan pengetahuan yang mencukupi, melainkan mereka dipantau atau diberikan arahan 
mengenai cara penggunaan oleh orang yang bertanggungjawab ke atas keselamatan 
mereka.

2. Kanak-kanak harus dipantau untuk memastikan yang mereka tidak bermain dengan 
perkakas.

3. Kosongkan kawasan yang akan dibersihkan. Alihkan kord kuasa dan objek kecil dari 
permukaan lantai yang boleh melilit Perkakas. Masukkan rumbai permaidani ke bahagian 
bawah permaidani dan angkat item seperti langsir dan alas meja dari lantai.

4. Jika terdapat penurunan di kawasan pembersihan disebabkan tangga, anda perlu 
memastikan Perkakas dapat mengesan tangga tanpa jatuh ke bawah tangga. Anda 

5. Hanya gunakan sebagaimana yang diterangkan dalam manual ini. Hanya gunakan 
aksesori yang disyorkan atau dijual oleh pengeluar.

6. Sila pastikan voltan bekalan kuasa anda sepadan dengan voltan kuasa yang ditandakan 
pada Dok Pengecasan.

7. Untuk penggunaan DI DALAM BANGUNAN SAHAJA. Jangan gunakan Perkakas di luar 
bangunan, kawasan komersial atau kawasan industri.

8. Hanya gunakan bateri yang boleh dicas semula dan Dok Pengecasan original yang 
dibekalkan oleh pengeluar bersama Perkakas. Bateri yang tidak boleh dicas semula 

9. Jangan gunakan Perkakas tanpa dipasangkan bekas habuk dan/atau penapis.
10. Jangan gunakan Perkakas di kawasan yang dinyalakan lilin atau terdapat objek rapuh.
11. Jangan gunakan Perkakas di persekitaran yang terlampau panas atau sejuk (di bawah 

-5°C/23°F atau melebihi 40°C/104°F).
12. Jauhkan rambut, pakaian yang longgar, jari dan semua bahagian badan dari sebarang 

bukaan dan bahagian yang bergerak.
13. Jangan gunakan Perkakas di dalam bilik yang terdapat bayi atau kanak-kanak sedang 

tidur.
14. Jangan gunakan Perkakas pada permukaan yang basah atau permukaan dengan 

takungan air.
15. Jangan biarkan Perkakas menyedut objek besar seperti batu, kepingan kertas yang besar 

atau sebarang benda yang boleh menyebabkan Perkakas tersumbat.
16. Jangan gunakan Perkakas untuk menyedut bahan mudah terbakar seperti petrol, toner 

mesin pencetak atau fotokopi atau menggunakannya di kawasan yang terdapat benda 
tersebut.

17. Jangan gunakan Perkakas untuk menyedut apa-apa yang terbakar atau berasap, seperti 
rokok, mancis, abu panas atau apa-apa yang boleh menyebabkan kebakaran.

18. Jangan masukkan objek ke dalam saluran masuk habuk. Jangan gunakan Perkakas jika 
saluran masuk habuk tersekat. Pastikan saluran masuk bebas daripada habuk, gentian 
lembut, rambut atau apa-apa benda yang boleh mengurangkan aliran udara.

1. Arahan Keselamatan Penting
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19. Berhati-hati supaya tidak merosakkan kord kuasa. Jangan tarik atau angkat Perkakas 
atau Dok Pengecasan dengan kord kuasanya, gunakan kord kuasa sebagai pemegang, 
tutup pintu pada kord kuasa atau tarik kord kuasa pada bahagian sisi atau penjuru yang 
tajam. Jangan gerakkan Perkakas di atas kord kuasa. Jauhkan kord kuasa daripada 
permukaan yang panas.

20. Jika kord kuasa rosak, ia mesti digantikan oleh pengeluar atau ejen perkhidmatannya 
bagi mengelakkan bahaya.

21. Jangan gunakan Dok Pengecasan jika ia rosak.
22. Jangan gunakannya dengan kord kuasa atau bekas yang rosak. Jangan gunakan 

Perkakas atau Dok Pengecasan jika ia tidak berfungsi dengan betul, terjatuh, rosak, 
ditinggalkan di luar atau bersentuhan dengan air. Ia mesti dibaiki oleh pengeluar atau 
ejen perkhidmatannya bagi mengelakkan bahaya.

23. MATIKAN suis kuasa sebelum membersihkan atau menyenggarakan Perkakas.
24. Palam mes t i  d i tangga lkan  da ripada bekas  sebelum membersihkan a tau 

menyelenggarakan Dok Pengecasan.
25. Keluarkan Perkakas dari Dok Pengecasan dan MATIKAN suis kuasa Perkakas sebelum 

mengeluarkan bateri untuk pelupusan Perkakas.
26. Bateri mesti dikeluarkan dan dilupuskan mengikut undang-undang dan peraturan 

tempatan sebelum pelupusan Perkakas.
27. Sila lupuskan bateri yang telah digunakan mengikut undang-undang dan peraturan 

tempatan.
28. Jangan bakar Perkakas walaupun ia rosak teruk. Bateri boleh meletup dalam api.
29. Apabila Dok Pengecasan tidak digunakan untuk tempoh masa yang lama, sila cabut 

palamnya.
30. Perkakas mesti digunakan mengikut arahan dalam Manual Arahan ini. ECOVACS 

ROBOTICS tidak boleh dipertanggungjawabkan atau bertanggungjawab terhadap 
sebarang kerosakan atau kecederaan yang disebabkan oleh penggunaan tidak betul.

31. Robot mengandungi bateri yang hanya boleh digantikan oleh orang yang berkemahiran. 
Untuk menggantikan bateri robot, sila hubungi Perkhidmatan Pelanggan.

32. Jika robot tidak akan digunakan untuk tempoh masa yang lama, MATIKAN kuasa untuk 
penyimpanan dan cabut palam Dok Pengecasan.

33. AMARAN: Bagi tujuan pengecasan semula bateri, hanya guna unit bekalan boleh 
dipasang tanggal CH1465A yang disediakan dengan perkakas ini.

34. Alat Kawalan Jauh diprapasang dua bateri AAA yang tidak boleh dicas semula. Untuk 
menggantikan bateri Alat Kawalan Jauh, sila balikkan Alat Kawalan Jauh, tekan dan alih 
keluar Penutup Bateri. Keluarkan bateri dan masukkan bateri baru dengan kutub yang 
betul. Pasang semula Penutup Bateri.

35. Bateri tidak boleh dicas semula tidak boleh dicas semula.
36. Jenis bateri yang berbeza atau baru dan yang telah digunakan tidak boleh dicampur.
37. Bateri Alat Kawalan Jauh perlu dimasukkan dengan kutub yang betul. 
38. Bateri yang telah habis perlu dikeluarkan daripada perkakas dan dilupuskan dengan 

selamat.
39. Jika Alat Kawalan Jauh disimpan tanpa digunakan untuk tempoh yang lama, bateri harus 

dikeluarkan.
40. Litar terminal bekalan kuasa tidak boleh dipintas.

1. Arahan Keselamatan Penting
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2.1 Kandungan Pakej

Robot

(4) Berus Sisi (2) Kain Pembersihan 

Digunakan Semula

Opsyen Berus Utama 
(Diprapasang)

Plat Kain 
Pembersihan

Dok Pengecasan Alat Kawalan Jauh 
dengan Bateri

Manual Arahan

Model DD3G

Voltan penggunaan 12V DC Kuasa berkadar 40W

Model Dok Pengecasan CH1465A

Voltan input berkadar 100-240V AC Kuasa berkadar 20W

Arus output berkadar 1A Voltan output berkadar 20V DC

Model Alat Kawalan Jauh RC1633 Voltan input 3V DC

Bateri
DM88-BYD

Ni-MH3000mAh
12V

*

Penapis Span dan Penapis 
Kecekapan Tinggi

Takungan
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2.3 Gambar Rajah Produk
Robot

1. Penutup
2. Butang Mod AUTO
3. Bumper dengan Sensor 

Antilanggar
4. Butang Pelepas Takungan
5. Sensor Antijatuh
6. Sambungan Pengecasan

7. Berus Sisi
8. Opsyen Berus Utama
9. Roda Pemanduan
10. Roda Universal
11. Pek Bateri
12. Salur Keluar Air
13. Takungan

14. Butang TETAP SEMULA
15. Suis Kuasa
16. Bekas Habuk
17. Alat Pembersihan Berbilang 

Fungsi

Bekas Habuk

1. Pemegang Bekas Habuk
2. Kunci Bekas Habuk
3. Jaringan Penapis
4. Penapis Span
5. Penapis Kecekapan Tinggi

1. Cahaya Penunjuk Status
2. Lampu Petunjuk Wi-Fi
3. Butang Mod AUTO

Panel Kawalan

1
2

3

4

5

6

7
8

9

10

11

13

12

1

2
3

4
5

1

2
3

14

16

15

17
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Sistem Mop Lanjutan

1. Salur Masuk Air
2. Takungan
3. Plat Kain Pembersihan

Dicuci/Digunakan Semula
5. Magnet

Dok Pengecasan

Alat Kawalan Jauh

1. Penjana Isyarat Inframerah
2. Pin Dok Pengecasan

1. Butang MULA/JEDA
2. Butang Kawalan Arah
3. Butang Mod Kembali ke Pengecas
4. Butang Mod Pembersihan Tepi
5. Butang Mod Pembersihan Kawasan 

Tertumpu

1

2

1

2

3

4

5

4

3

5

2
1
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3.1 Perhatian Sebelum Pembersihan

kawasan yang akan dibersihkan dan alihkan sebarang halangan.

Sila pantau DEEBOT dan bantunya untuk 
pembersihan kali pertama.

Tanggalkan kord kuasa dan alihkan objek kecil di atas lantai yang boleh melilit produk dan 
kemaskan kawasan pembersihan dengan meletakkan perabot seperti kerusi di tempat yang 
sepatutnya.

Produk t idak sesuai  untuk d igunakan 
pada permaidani. Sebelum menggunakan 
produk berhampiran kawasan permaidani 
atau kawasan permaidani dengan pinggir 
berumbai, sila selitkan pinggir permaidani ke 
bawahnya.

3. Pengendalian dan Pemprograman
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3. Pengendalian dan Pemprograman

Sila ambil perhatian bahawa robot memerlukan 
sekurang-kurangnya 8 cm (3.1") ruang lapang 
untuk dibersihkan di bawah perabot tanpa 
kesukaran.

Jika terdapat tangga di kawasan pembersihan, 
sila pastikan Sensor Antijatuh pada DEEBOT 
dapat mengesan penurunan. Anda mungkin 
perlu meletakkan halangan fizikal di pinggir 
tangga untuk mengelakkan unit daripada 
terjatuh.

Jangan berdiri di tempat yang sempit, seperti 
serambi, jika tidak DEEBOT mungkin gagal 
mengenal pasti kawasan yang hendak 
dibersihkan.

3.2 Mula Pantas

* Keluarkan jalur perlindungan daripada 
Bumper robot sebelum penggunaan. 
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* Apabila DEEBOT tidak melakukan pembersihan, anda disyorkan untuk memastikan ia 
DIHIDUPKAN serta dicas dan bukannya MATIKAN kuasa.

Memasang Berus Sisi
Pasang Berus Sisi di bahagian bawah 
DEEBOT dengan menekan berus ke 
dalam setiap slot yang sama warnanya 
sehingga ia terlekap.

2

HIDUPKAN Kuasa
Buka Penutup Atas robot. Hidupkan 
Suis Kuasa robot ke kedudukan HIDUP. 
DEEBOT akan DIHIDUPKAN kuasa 
apabila DEEBOT membunyikan bunyi 
muzik dan apabila Butang Mod AUTO 
bernyala secara berterusan. 

3

Peletakan Dok Pengecasan
Letakkan Dok Pengecasan d i atas 
permukaan lantai ra ta menghadap 
dinding dengan serenjang ke lantai. 
Pastikan kawasan berdekatan 1.5m (5') 
di hadapan pengecas dan 0.5m (1.6') 
pada kedua-dua belah pengecas tanpa 
objek dan permukaan pantulan.
Palam Masuk Dok Pengecasan.

1

3. Pengendalian dan Pemprograman
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3. Pengendalian dan Pemprograman

Jeda DEEBOT dengan menekan butang Mod 
AUTO pada DEEBOT atau  pada Alat Kawalan 
Jauh.

* DEEBOT boleh diarahkan untuk bergerak ke 
hadapan, ke belakang, ke kiri dan ke kanan 
menggunakan Butang Kawalan Arah pada Alat 
Kawalan Jauh atau Aplikasi apabila Dijeda.

* Butang Mod AUTO pada Alat Panel Kawalan 
robot berhenti menyala apabila robot dijeda 
lebih daripada 10 minit. Tekan Butang Mod 
AUTO pada robot atau tekan sebarang butang 
pada Alat Kawalan Jauh untuk membangunkan 
robot.

6 Jeda

5 Memulakan
Tekan Butang Mod Auto pada DEEBOT 
atau  pada Alat Kawalan Jauh. DEEBOT 
mula berfungsi dengan segera dalam Mod 
Pembersihan AUTO.

* Pastikan Suis Kuasa robot dihidupkan kepada kedudukan HIDUP sebelum pengecasan.
* Butang Mod AUTO berkelip apabila DEEBOT sedang mengecas. Butang Mod AUTO berhenti 

bernyala apabila DEEBOT telah dicas sepenuhnya.
* Apabila DEEBOT melengkapkan kitaran pembersihan atau apabila kuasa bateri semakin 

rendah, DEEBOT akan kembali ke Dok Pengecasan secara automatik untuk mengecas. 
DEEBOT juga boleh dihantar kembali ke Dok Pengecasan pada bila-bila masa dengan 
menekan Butang Kembali ke Pengecas pada Alat Kawalan Jauh.

* Buang baki air daripada Takungan dan tanggalkan Plat Kain Pembersihan sebelum 
mengecas DEEBOT.

Letakkan DEEBOT pada Dok Pengecasan 
dan pastikan Sambungan Pengecasan 
pada DEEBOT dan Pin Dok Pengecasan 
bersambung.
Cas DEEBOT untuk sekurang-kurangnya 4 
jam sebelum penggunaan pertama. 

4
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Jeda DEEBOT. Buka Penutup Atas robot. 
Gerakkan Suis Kuasa robot ke kedudukan 
HIDUP.

* Apabila DEEBOT tidak melakukan 
pembersihan, adalah disyorkan untuk 
memastikan ia DIHIDUPKAN serta sedang 
mengecas.

* Untuk model dengan kesambungan 
aplikasi, pelbagai fungsi boleh dilaksanakan 
dengan Aplikasi ECOVACS.

7

3.3 Pemilihan Mod Pembersihan

yang berlainan secara berkesan. Mod pembersihan yang dipilih menggunakan Alat Kawalan 
Jauh atau ECOVACS App.

(1-5 minit)

Ini ialah mod yang paling biasa digunakan. Dalam 
Mod Pembersihan AUTO, DEEBOT merancang 
la luan yang paling cekap dan melakukan 
pembersihan dalam corak garisan lurus secara 
berulang-alik.

Mod ini adalah untuk kawasan yang sangat 
kotor atau berhabuk. Dalam Mod Pembersihan 
Kawasan Tertumpu, DEEBOT memfokuskan 
pembersihan di kawasan tertentu.

1

2

3. Pengendalian dan Pemprograman
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3. Pengendalian dan Pemprograman

DEEBOT boleh dijadualkan untuk melakukan 
pembersihan sekali sehari pada masa yang sama 
walaupun tiada orang di bawah.
Dwik lik Butang Mod AUTO pada DEEBOT 
untuk menetapkan masa semasa sebagai masa 
pembersihan yang dijadualkan. Penjadualan 
Pintar ditetapkan apabila robot mengeluarkan 
bunyi bip. DEEBOT akan melakukan pembersihan 
secara automatik pada masa yang ditetapkan 
setiap hari.
Contohnya: Berjaya menetapkan Penjadualan 
Pintar dengan pada 9:00am dan DEEBOT akan 
melakukan pembersihan pada 9:00am setiap hari.

1

Mod ini sesuai untuk membersihkan bahagian 
tepi dan penjuru di dalam bil ik. Dalam Mod 
Pe mb ers i ha n Te pi ,  DEE BOT me la ku kan 
pembersihan di sepanjang sempadan (contohnya, 
dinding).

3

* Semua pembersihan berjadual dijalankan dalam Mod Pembersihan AUTO.

DEEBOT mempunyai fungsi Penjadualan Pintar dan Penjadualan Masa untuk menjadualkan masa 
pembersihan. DEEBOT boleh diprogramkan untuk melakukan pembersihan secara automatik 
dengan Penjadualan Pintar menggunakan Panel Kawalan robot. DEEBOT juga boleh diprogramkan 
dengan Penjadualan Masa menggunakan Aplikasi.

3.4 Memprogramkan Robot

Penjadualan Pintar
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Batalkan Penjadualan Pintar
Dwiklik Butang Mod AUTO pada DEEBOT apabila 
DEEBOT dijeda. Penjadualan Pintar dibatalkan 
apabila robot mengeluarkan bunyi bip.

2

* Untuk melakukan pembersihan secara automatik pada lain kali, batalkan Penjadualan Pintar 
dahulu kemudian tetapkan Penjadualan Pintar sekali lagi pada masa yang ditetapkan.

* Jika DEEBOT DIMATIKAN, Penjadualan Pintar dibatalkan.

* Kosongkan Takungan dan keluarkan Plat Kain Pembersihan sebelum membuat pembersihan 
pada permaidani.

* Apabila menggunakan sistem mop, selitkan pinggir permaidani di bawahnya agar DEEBOT 
akan mengelakkan permaidani itu.

* Selepas DEEBOT selesai mengemop, buang baki air daripada Takungan.
* Buang baki air daripada Takungan dan tanggalkan Plat Kain Pembersihan sebelum mengecas 

DEEBOT.
* Sentiasa pasangkan Takungan apabila robot sedang membuat pembersihan dan pengecasan.

3.5 Sistem Mop Pilihan

Pembersihan Mikrofiber Boleh Dicuci/Digunakan Semula dipasangkan pada gabungan 

automatik kemudian mengeringkan lantai sehingga bersih.

Penjadualan Masa
DEEBOT boleh diprogramkan secara mingguan untuk melakukan pembersihan berbilang kali 
setiap hari pada masa yang ditetapkan menggunakan ECOVACS App.

3. Pengendalian dan Pemprograman
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3. Pengendalian dan Pemprograman

MS
83

2

Mula
Pilih  Mod Pembersihan yang dikehendaki. 
DEEBOT menyapu, membuang, memvakum dan 
mengemop dalam mod yang dipilih.

3

1
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3. Pengendalian dan Pemprograman

3.6 Petunjuk Penggera dan Bunyi

Bunyi Penggera Lampu Petunjuk Masalah Penyelesaian

/

Cahaya Penunjuk 
Status berkelip 
dua kali dan hilang 
apabila DEEBOT 
dihidupkan kuasa.

Kuasa bateri DEEBOT 
rendah.

HIDUPKAN kuasa robot. 
Letakkan robot pada Dok 
Pengecasan dan cas secara 
manual.

Bip Sekali
Cahaya Penunjuk 
Status berkelip 
warna MERAH.

Roda Pemanduan 
Pincang Tugas

Pastikan Roda Pemanduan 
tidak tersangkut rambut atau 
serpihan dan bersihkannya.

Bip dua kali
Cahaya Penunjuk 
Status berkelip 
warna MERAH.

Pincang Tugas Berus 
Utama

Pastikan Berus Utama tidak 
tersangkut rambut atau 
serpihan dan bersihkannya.

Tiga Bip
Cahaya Penunjuk 
Status berkelip 
warna MERAH.

Roda Pemanduan 
Pincang Tugas

Terbalikkan robot. Tekan Roda 
Pemanduan untuk menyemak 
bunyi klik. Jika tidak diklik, 
sila hubungi Perkhidmatan 
Pelanggan.

DEEBOT menghadapi 
masalah semasa 
berfungsi dan berhenti.

Keluarkan halangan dan 
mulakan semula DEEBOT 
secara manual.

Empat Bip
Cahaya Penunjuk 
Status berkelip 
warna MERAH.

Pincang Tugas Bekas 
Habuk

Keluarkan Bekas Habuk dan 
pasangnya semula dengan 
betul. Jika robot masih 
mengeluarkan bunyi penggera, 
sila hubungi Perkhidmatan 
Pelanggan.

Lima Bip
Cahaya Penunjuk 
Status berkelip 
warna MERAH.

Bateri Lemah Letakkan robot pada Dok 
Pengecasan secara manual.

Enam Bunyi 
Bip

Cahaya Penunjuk 
Status berkelip 
warna MERAH.

Pincang Tugas Berus 
Sisi

Pastikan Berus sisi tidak 
tersangkut rambut atau 
serpihan dan bersihkannya.

Tujuh Bip
Cahaya Penunjuk 
Status berkelip 
warna MERAH.

Pincang Tugas Antijatuh Periksa Sensor Antijatuh habuk 
dan pembersihan.

Bip lapan kali
Cahaya Penunjuk 
Status berkelip 
warna MERAH.

DEEBOT dimatikan 
KUASA semasa 
pengecasan.

HIDUPKAN kuasa robot.

bunyi bip isyarat dan Cahaya Penunjuk Status akan berkelip merah.
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4. Penyelenggaraan

Bilas Penapis Span, Bekas Habuk dan 
Jaringan Penapis di bawah air yang mengalir.

Keringkan Bekas Habuk dan Jaringan Penapis 
sepenuhnya sebelum memasang semulanya.

Berus Utama
Terbalikkan robot. Tekan kedua-dua butang pada Opsyen Berus Utama dan tanggalkan penutup 
Berus Utama. Tanggalkan Berus Utama. Gunakan Alat Pembersihan Berbilang Fungsi untuk 
memotong dan mengeluarkan rambut tersangkut pada Berus Utama. Bersihkan rambut atau 
serpihan yang tersekat daripada Berus Utama.

4.3 Berus Utama dan Berus Sisi

* Alat Pembersihan Berbilang Fungsi disediakan untuk memudahkan penyelenggaraan. 
Kendalikannya dengan berhati-hati, alat pembersihan ini mempunyai bahagian tepi yang tajam.

Berus Sisi
Keluarkan Berus Sisi. Keluarkan sebarang rambut 
atau serpihan yang tersekat di sekeliling Berus 
Sisi dengan Alat Pembersihan Berbilang Fungsi 
dan lap slot nya dengan kain pembersihan.
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4.4 Komponen Lain
Gunakan Alat Pembersihan Berb ilang 
Fungsi untuk memotong dan mengeluarkan 
sebarang rambut tersangkut pada Roda 
Universal.

Lap Sambungan Pengecasan dan Pin Dok Pengecasan robot dengan kain kering untuk 
mengekalkan keberkesanannya.

Lap Bumper dengan berus Alat Pembersihan 
Berbilang Fungsi.

Lapkan Sensor Antijatuh dengan berus 
Alat Pembersihan Berbilang Fungsi untuk 
mengekalkan keberkesanannya.

4. Penyelenggaraan
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4. Penyelenggaraan

4.5 Penyelenggaraan Biasa

Perhatian: ECOVACS mengeluarkan pelbagai alat ganti dan komponen. Sila hubungi 
Perkhidmatan Pelanggan untuk maklumat lanjut tentang alat ganti.

Untuk memastikan prestasi terbaik DEEBOT, lakukan penyelenggaraan dan penggantian 
mengikut kekerapan berikut. Alat Pembersihan Berbilang Fungsi disediakan untuk memudahkan 
penyelenggaraan. Kendalikannya dengan berhati-hati, alat pembersihan ini mempunyai bahagian 
tepi yang tajam.

Bahagian Robot Kekerapan Penyelenggaraan Kekerapan penggantian

Kain Pembersihan Selepas setiap penggunaan Setiap 50 kali pembersihan

Bekas Habuk/
Takungan/Plat Kain 

Pembersihan
Selepas setiap penggunaan /

Berus sisi Sekali setiap 2 minggu Setiap 3-6 bulan

Berus Utama Sekali seminggu Setiap 6-12 bulan

Penapis Span/ 
Penapis Kecekapan 

Tinggi

Sekali seminggu 
(dua kali seminggu dengan 
h a i w a n  p e l i h a r a a n  d i 

rumah)
Setiap 4-6 bulan

Roda Universal
Sensor Antijatuh 

Bumper
Sambungan
Pengecasan

Pin Dok Pengecasan

Sekali seminggu /
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No. Kemungkinan Punca Masalah Penyelesaian

1 DEEBOT tidak dapat 
dicaskan.

DEEBOT tidak 
DIHIDUPKAN.

Gerakkan Suis Kuasa robot ke 
kedudukan HIDUP.

DEEBOT tidak dapat 
bersambung dengan Dok 
Pengecasan.

Pastikan Sambungan Pengecasan 
robot bersambung dengan Pin Dok 
Pengecasan. Anda boleh mengalihkan 
robot secara manual untuk membuat 
sambungan jika perlu.

Dok Pengecasan dicabut 
keluar semasa DEEBOT 
DIHIDUPKAN yang 
menyebabkan penggunaan 
bateri.

Palam masuk Dok Pengecasan dan 
pastikan DEEBOT DIHIDUPKAN. 
Kekalkan DEEBOT pada Dok 
Pengecasan untuk memastikannya 
mempunyai bateri penuh untuk 
berfungsi pada bila-bila masa.

Bateri dinyahcas sepenuhnya.

Aktifkan semula bateri. Letakkan 
DEEBOT pada Dok Pengecasan dengan 
tangan, keluarkannya selepas dicas 
selama 3 minit, ulangi 3 kali; kemudian 
cas bateri seperti biasa.

2
DEEBOT tidak dapat 
kembali ke Dok 
Pengecasan.

Dok Pengecasan tidak 
diletakkan dengan betul.

Rujuk bahagian 3.2 untuk meletakkan 
Dok Pengecasan dengan betul.

3

DEEBOT 
menghadapi masalah 
semasa berfungsi 
dan berhenti.

DEEBOT tersangkut pada 
sesuatu di atas lantai (kord 
elektrik, langsir, kawasan 
rumbai permaidani dan 
sebagainya.).

DEEBOT akan mencuba pelbagai 
cara untuk melepaskan diri daripada 
masalah. Jika tidak masih tidak 
berkesan, periksa Berus Sisi dan 
keluarkan sebarang benda yang 
tersangkut di sekeliling Berus Sisi atau 
keluarkan halangan secara manual 
dan mulakan semula.

4

DEEBOT kembali 
ke Dok Pengecasan 
sebelum
pembersihan selesai.

Apabila kuasa bateri 
semakin rendah, DEEBOT 
akan bertukar kepada Mod 
Kembali ke Pengecas dan 
balik ke Dok Pengecasan 
secara automatik untuk 
dicas semula.

Ini perkara normal. Tiada penyelesaian 
diperlukan.

Masa bekerja adalah 
berbeza-beza mengikut jenis 
permukaan lantai, kerumitan 
bilik dan Mod Pembersihan 
yang dipilih.

Ini perkara normal. Tiada penyelesaian 
diperlukan.

5. Penyelesaian Masalah



91
MS

No. Kemungkinan Punca Masalah Penyelesaian

5

DEEBOT tidak 
melakukan
pembersihan secara 
automatik pada masa 
yang dijadualkan.

Fungsi Penjadualan Pintar 
atau Masa Penjadualan telah 
dibatalkan.

Sila rujuk bahagian 3.4 untuk butiran.

DEEBOT telah DIMATIKAN 
kuasa. HIDUPKAN kuasa DEEBOT.

Bateri robot lemah.

Pastikan DEEBOT DIHIDUPKAN dan 
diletakkan pada Dok Pengecasan 
untuk memastikannya mempunyai 
bateri penuh untuk berfungsi pada 
bila-bila masa.

Saluran Masuk Habuk 
robot disekat dan/atau 
komponennya tersekat 
dengan habuk.

MATIKAN kuasa robot, bersihkan 
Bekas Habuk dan balikkan robot. 
Bersihkan Saluran Masuk Habuk dan 
Berus Sisi robot.

6
DEEBOT 
tertinggal kawasan 
pembersihan.

Kawasan pembersihan perlu 
dikemaskan.

Sila alihkan objek kecil daripada lantai 
dan kemaskan kawasan pembersihan 
sebelum DEEBOT mula membuat 
pembersihan.

7

Kegagalan Alat 
Kawalan Jauh (jarak 
kawalan efektif Alat 
Kawalan Jauh adalah 
5m (16').

Bateri dalam Alat Kawalan 
Jauh perlu digantikan.

Gantikan dengan bateri baru dan 
pastikannya dipasang dengan betul.

DEEBOT DIMATIKAN atau 
bateri robot lemah.

Pastikan DEEBOT DIHIDUPKAN dan 
dicas sepenuhnya.

Isyarat inframerah tidak 
boleh dipancarkan kerana 
Pemancar Inframerah pada 
Alat Kawalan Jauh atau 
Penerima Inframerah pada 
DEEBOT kotor.

Gunakan kain kering untuk mengelap 
Pemancar Inframerah pada Alat 
Kawalan Jauh dan Penerima 
Inframerah pada DEEBOT.

Terdapat peralatan lain 
yang mengganggu isyarat 
inframerah ke DEEBOT.

Elakkan menggunakan Alat Kawalan 
Jauh berdekatan dengan alat lain yang 
menggunakan isyarat inframerah.

8

Air tidak keluar 
daripada Takungan 
apabila DEEBOT 
sedang mengemop.

Magnet pada Plat Kain 
Pembersihan tertanggal.

Sila hubungi Perkhidmatan 
Pelanggan.

Takungan kehabisan air. Tambahkan air dalam Takungan.

Salur Keluar Air pada 
bahagian bawah DEEBOT 
tersekat.

Periksa salur keluar air di bahagian 
bawah dan bersihkannya.

5. Penyelesaian Masalah
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